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Il sistema JNF per il controllo accessi 
è stato sviluppato per soluzioni sem-
plici, facili da installare e intuitive.

Viene utilizzata la tecnologia MIFARE © 
con smart card e lettore di prossimità. 
I sistemi di controllo di accesso possono 
essere utilizzati in vari ambiti: dall’uso 
residenziale agli uffici, alle fabbriche, alle 
cliniche, alle scuole, agli Hotel.

Nei casi più semplici, i sistemi funzionano 
in modalità  “standalone”, isolati. 
Nei sistemi più complessi la gestione è 
fatta da software dedicati ma di semplice 
utilizzo.

Uno delle maggiori validità del sistema 
JNF è la sua compatibilità con la maggior 
parte delle soluzioni nel nostro catalogo, 
serrature, maniglie, porte in legno, metal-
liche, in vetro, ecc.
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The JNF Access control 
system was developed for 
simple solucions, easy to 
install and friendly use.

We basically use the 
Mifare © technology, with 
proximity reading smart 
cards.
We can draw Access control 
systems from domestic use, 
to offices, factories, schools, 
clinics, or even Hotels.

In the simplest cases, 
systems work on 
“standalone” type. In more 
complex systems, the 
management is performed 
by dedicated software but 
very simple to be operated.

One of the biggest strengths
of JNF system is its 
compatibility with almost 
of existing solutions in our 
catalog, locks, handles,
wooden doors, metal, glass, 
etc.

O sistema JNF para 
controlo de acessos 
foi desenvolvido para 
soluções simples, fáceis 
de instalar e de uso 
intuitivo.

Basicamente utilizamos a 
tecnologia Mifare © com 
cartões inteligentes com 
leitura por proximidade. 
Podem ser “desenhados” 
sistemas de controlo de 
acesso desde utilização 
doméstica, a escritórios, 
fábricas, clÍnicas, escolas, ou 
mesmo hotelaria.

Nos casos mais simples, os 
sistemas funcionam no tipo 
“standalone”, isolados. Nos 
sistemas mais complexos 
a gestão é efectuada por 
software dedicado mas de 
simples utilização.

Uma das maiores valias 
do sistema JNF é a sua 
compatibilidade com a 
maioria das soluções 
existentes no nosso catálogo, 
fechaduras, puxadores, 
portas de madeira, 
metálicas, vidro, etc.
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SERRATURA ELETTRONICA MOTORIZZATA.
FECHADURA ELECTRÓNICA MOTORIZADA.
MOTORIZED ELECTRONIC MORTISE LOCK.

SERRATURA ELETTRONICA PER VETRO.
FECHADURA ELECTRÓNICA PARA VIDRO.
ELECTRONIC LOCK FOR GLASS DOORS.

MANIGLIA ELETTRONICA 
PUXADORA ELECTRÓNICA
ELECTRONIC HANDLES

LETTORI A PARETE
LEITOR DE PAREDE.
WALL READER.

ALTRE PERIFERICHE
OUTROS PERIFÉRICOS.
OTHER PERIPHERALS.

MANIGLIA ELETTRONICA 
PUXADORA ELECTRÓNICA
ELECTRONIC HANDLES

SERRATURA ELETTRONICA MOTORIZZATA.
FECHADURA ELECTRÓNICA MOTORIZADA.
MOTORIZED ELECTRONIC MORTISE LOCK.

CONTROLLO ACCESSI FAMIGLIARE
CONTROLO DE ACESSOS FAMILIAR
ACCESS CONTROL SYSTEM - FAMILY

FACILE e AUTONOMO

 *Applicabile a qualsiasi modello 
   di maniglia JNF
    Aplicavel a qualque modelo de puxador JNF
    Applicable with ani JNF lever handle model

*

*
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Casa /

Appartamento

Utente Amministratore

Utente Genitore

Utente Figli

Utente Servizio

Chiuso
Perdita chiave Utente

CONTROLO DE ACESSOS FAMILIAR
Com um sistema de Controle de 
Acessostudo se torna mais fácil e 
seguro em casa.

Como proprietário, a insegurança 
causada por perda ou roubo de 
chaves desaparece, podendo eliminar 
usuários e cartões de utilizador.

A criação de novos utilizadores com 
controlo total ou parcial  ão processos 
simples e rápidos, sem necessidade 
de recorrer a cópias de chaves físicas

ACCESS CONTROL SYSTEM - FAMILY
With access control system everything 
is easier and safer at home.

As an owner, you can delete unsecure, 
lost or stolen user keys, or re-
authorise new user keys at any time 
in one quick, easy step using function 
keys.

CONTROLLO ACCESSI FAMIGLIARE
Con un sistema di controllo Accesso 
tutto diventa più facile e più sicuro 
a casa.

Come proprietario, l’insicurezza 
causata da perdita o furto di chiavi 
scompare, e può eliminare gli utenti 
e le schede utente.

La creazione di nuovi utenti con 
controllo totale o parziale è un 
processo semplice e veloce senza la 
necessità di utilizzare le copie delle 
chiavi fisiche

CONTROLLO ACCESSI FAMIGLIARE
CONTROLO DE ACESSOS FAMILIAR
ACCESS CONTROL SYSTEM - FAMILY

FACILE e AUTONOMO
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CONTROLO DE ACESSOS JNF EMPRESAS
O sistema de Controlo de acesss 
também fornece controlo ideal para o 
sector empresarial, tais como scritórios 
ou pequenas empresas podendo usá-lo 
em várias portas e locais de forma
sistemática.

A chave do seu próprio usuário permite 
loquear e desbloquear todas portas para 
escritórios, armazéns e Hotel, clinicas, 
escola

Os cartões de usuário autorizam 
o acesso aos portadores às portas 
previamente definidas.

Os sistemas de acesso mecânicos  
odemser facilmente substituídos e lo 
controlo de acessos electrónico JNF.

ACCESS CONTROL SYSTEM BUSYSNES
The Access Control System also 
provides ideal access control for smaller 
companies, such as lawyers’ offices, 
doctors’ practices or small businesses.
You can use it on several doors or at 
various locations and thus control access 
systematically.

Your own user key enables you to lock 
and unlock all Access Control System 
cylinders, such as those on doors to 
offices, storerooms, Hotel, scool, Clinica.

User keys for your employees or suppliers, 
however, will only open doors which you 
decide they can use.

Mechanical locking systems are quickly 
and effortlessly changed over to the JNF 
Access Control System.

CONTROLLO ACCESSI AZIENDALE
Il sistema di controllo accessi fornisce 
anche un controllo ottimale per il setto-
re aziendale, come gli uffici degli avvo-
cati, gli ambulatori medici o le piccole 
imprese, e può essere utilizzato su più 
porte o in varie posizioni controllandone 
così l’accesso sistematicamente.

La chiave del vostro utente permette 
di bloccare e sbloccare tutte le porte di 
uffici, magazzini, Hotel, Cliniche, Scuole.

Le schede utente autorizzano l’accesso 
agli utenti alle porte precedentemente 
definite.

I sistemi di accesso meccanici sono 
facilmente sostituibili con il controllo 
elettronico di accesso JNF

Controllo accessi per Aziende / Hotel / Scuole
Controllo de acesso pra Impresa / Hotel / Escola
Acces control for Enterprice / Hotel / Scool

CONTROLLO TOTALE

Stabilimenti

Utente A
Impiegato Ufficio

Utente B
Fornitore Servzi

Utente B
Impiegato Fabbrica

Amministratore
di Sistema

Eliminati
Ex Impiegati / fornitore 
di servizi

Uffici
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SOFTWARE HOTEL
Permette di copiare le informazioni software sulla scheda 
utente, prendendo i dati relativi agli accessi consentiti. 
Permette la duplicazione e la cancellazione delle carte. 
Emissione di master, floor, building e schede di 
programmazione.

SOFTWARE PARA HOTEL.
Permite copiar a informação do software para o cartão 
de usuário, levando os dados relativos aos acessos 
permitidos. Possibilita a duplicação e cancelamento de 
cartões. Emite cartões Mestres, de piso, de edifício e de 
programação.

HOTEL SOFTWARE.
Allows the copy of the information from the software to 
the card user, carring the data of the allowed access. 
Allows card duplication and cancellation. Issue masters, 
floor, building and programming cards.

SOFTWARE AZIENDE Ecc...
Permette di copiare le informazioni software sulla scheda 
utente, prendendo i dati relativi agli accessi consentiti. 
Permette la duplicazione e la cancellazione delle 
carte. Emissione di master, floor, building e schede di 
programmazione.

SOFTWARE PARA EMPRESA
Permite copiar a informação do software para o cartão de 
usuário, levando os dados relativos aos acessos permitidos. 
Possibilita a duplicação e cancelamento de cartões. Emite 
cartões Mestres, de piso, de edifício e de programação.

OFFICE SOFTWARE.
Allows the copy of the information from the software 
to the card user, carring the data of the allowed access. 
Allows card duplication and cancellation. Issue masters, 
floor, building and programming cards.

CODIFICATORE DI SCHEDE (v. pag. 36)
Permette di copiare le informazioni software sulla sche-
da utente, prendendo i dati relativi agli accessi consenti-
ti. Permette la duplicazione e la cancellazione delle car-
te. Emette carte Master, Floor, Building e Programming. 
Fornito con cavo USB; -alimentazione: corrente fornita 
da connessione USB o opzionalmente da alimentatore 
9V, nel caso il computer non abbia corrente stabile.
-indicazione luminosa delle operazioni;
-alloggiamento in Acciaio Inox e di dimensioni ridotte.

Hotel / Aziende ecc...
Hotel / Impresas ecc...
Hotel/ Enterprice Ecc...

SOFTWARE

Software Hotel Software Aziende / Sanità / 
Scuole
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NUOVO SISTEMA 
INTEGRATO DI 
SERRATURA 
A INFILARE CON 
CONTROLLO 
ACCESSI

NOVO SISTEMA 
INTEGRADO DE 
FECHADURA 
DE EMBUTIR E 
CONTROLO DE 
ACESSOS.

NEW INTEGRATED 
SYSTEM OF 
MORTISE LOCK AND 
ACCESS CONTROL.
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ESTE NOVO MODELO DE 
FECHADURA MOTORIZADA 
JNF CONSEGUIU ALIAR UM 
CONTROLO DE ACESSOS 
DENTRO DA PRÓPRIA 
FECHADURA MECÂNICA.

A mesma fechadura 
pode funcionar em modo 
“STANDALONE” ou “SOFTWARE”

Sendo a fechadura motorizada 
e o interface e baterias estando 
alojadas no interior da caixa da 
fechadura, os nicos elementos 
que têm de ficar visíveis são o 
puxador e o leitor.

O modelo de puxador a aplicar 
pode ser qualquer um do catálogo 
JNF, permitindo uma grande 
flexibilidade neste elemento 
que em muitos projectos é de 
grande importância .

Pode ser instalado um cilindro 
de perfil europeu com botão 
pelo interior, que permite ao 
utilizador da habitação bloquear 
a fechadura pelo interior dando 
a indicação que o quarto está 
ocupado. A porta só pode ser 
aberta pelo exterior apenas pelo 
administrador do sistema.
Como elementos de segurança 
destacam-se o pino de bloqueio 
anti-cartão e o sistema de fecho 
pelo interior sem necessidade 
de usar o cilindro, o puxador 
interior é acionado no sentido 
ascendente e a fechadura liberta 
a lingua.

Trata-se de uma fechadura de 
grau 3 com certificação CE e 
corta fogo, adquada para portas 
onde estas certificações são 
obrigatórias.

QUESTO NUOVO MODELLO 
DI SERRATURA MOTORIZZA-
TA JNF È RIUSCITA A COMBI-
NARE IL CONTROLLO ACCES-
SI ALL’INTERNO DEL BLOCCO 
MECCANICO STESSO. 

Lo stesso blocco può funzionare 
sia in versione “Standalone” o 
“Software”.

La serratura motorizzata, 
l’interfaccia e le batterie sono 
alloggiati all’interno della scato-
la serratura, gli unici elementi 
che devono essere visibili sono 
la maniglia ed il lettore.

Il modello di maniglia da appli-
care può essere uno qualsiasi 
del catalogo JNF, consentendo 
una grande flessibilità in questo 
elemento che in molti progetti è 
di grande importanza.

Un cilindro di profilo europeo 
può essere installato con il tasto 
interno, che permette all’utente 
dall’interno di bloccare la serra-
tura dando l’indicazione che la 
stanza è occupata. La porta può 
essere aperta solo dall’esterno 
e solo dall’amministratore di 
sistema.

Come elementi di sicurezza 
spiccano il perno di bloccaggio 
anti-card e il sistema di bloc-
caggio dall’interno senza l’uso 
del cilindro. La maniglia interna 
viene azionata nella direzione 
ascendente e la serratura rila-
scia il catenaccio.

Si tratta di un blocco di grado 
3 con certificazione CE e taglia-
fuoco, che è adatto per le porte 
in cui queste certificazioni sono 
obbligatorie.

THIS NEW MODEL OF JNF 
MOTORIZED LOCK WAS 
DEVELOPED TO HAVE A 
COMBINED ACCESS CONTROL 
WITHIN THE MECHANICAL 
LOCK ITSELF.

The same lock can work in 
mode “STANDALONE” or 
“SOFTWARE”

Being a motorized lock and the 
interface and batteries being 
housed inside the lock casing, 
the only elements which have 
to be visible are the handle and 
the reader.
The type of handle to be 
installed can be any of the JNF 
catalogue, allowing a great 
flexibility in this element that, 
in many projects, is of great 
importance.

Can be installed a European 
cylinder profile with the interior 
button, which allows the user to 
block the lock from the inside 
giving the signal that the room 
is ocuppied. The door can only 
be opened from the outside by 
the System Administrator .

As security elements stand out 
the pin anti-card and locking 
system from inside without 
using the cylinder, the inside 
handle is pressed upwardly and 
releases the dead bolt.

This is a grade 3 lock with CE 
and fireproof certification , 
suitable for door where these 
certifications are required.
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Closing system without using 
the button or key cylinder.
The inside handle is pressed 
upwardly and releases the 
dead bolt.
When a card passing by 
exterior gives an indication 
that the room is occupied.
The door can only be opened 
by the outside, the system 
administrator

Sistema de fecho pelo inetrior 
sem necesidase de usar o 
cilindro com botau.
O puxadores interior e’ 
adixionado no sentido 
ascendete e a fechadura 
tranca.
Passando o Cartao pelo 
exterior è fornecida a 
indicaçao de que o quarto esta 
ocupado.
A porta so pode ser 
aberta pelo exterior, pelo 
administrador do sistema.

SISTEMA DI CHIUSURA 
DALL’INTERNO SENZA 
NECESSITÀ DI USARE IL 
CILINDRO CON POMOLO.
LA MANIGLIA INTERNA 
VIENE AZIONATA NEL SENSO 
ASCENDENTE E BLOCCA LA 
SERRATURA.
PASSANDO LA CARTA 
ATTRAVERSO L’ESTERNO È 
FORNITA L’INDICAZIONE DI 
CAMERA OCCUPATA.
LA PORTA PUÒ ESSERE 
APERTA DALL’ESTERNO SOLO 
DALL’AMMINISTRATORE DI 
SISTEMA.
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SKY SYSTEM

IN.20.602.D
IN.20.602 S
Serratura elettronica motorizzata, con lettore. 
Certificata Fuoco/fumo funzione antipanico, è 
indicata per le porte ad alto utilizzo. 
Marcatura CE, norme EN12209/EN179/

Fechadura electrónica motorizada, com leitor. 
Certificada corta-fogo / fumo, função anti-pânico e 
indicada para portas com uso elevado. 
Marcação CE, Normas EN12209 / EN179 /

Motorized electronic lock with reader. with fire 
proof / smoke doors, with anti-panic function and 
recommended for doors with heavy use. 
CE marking, Norms EN12209 / EN179 /
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Lettore con tecnologia MIFARE. 
Segnalazione LED. Base in acciaio inox 
EN 1,4301. Lettore in plastica nera lucido./
Leitor com tecnologia MIFARE. Sinalização LED.
Base em aço inox EN 1.4301.
Plástico de leitura preto alto brilho. /
Reader with MIFARE technology. LED signage. 
Base in stainless steel EN 1.4301. High gloss 
black plastic reading.

Quadro con funzione antipanico in 
acciaio inox EN 1,4301./
Quadra com com função anti-pânico.
Em aço inox EN 1.4301. /
Handle square hole with Antipanic funcion. 
Made in stainless steel EN 1.4301. 

Fori fissaggio Maniglia interasse 38 mm./
Furação para fixação do puxador 38 mm /
Holes for trough handle screw 38 mm.

Canale con cablaggio per il collegamento 
al lettore. Permette il collegamento alla 
parte superiore o nella stessa posizione
del cilindro europeo./
Canal com cablagem para ligação a leitor. Permite 
ligação na parte superior ou no alinhamento do cilindro 
europeu /
Cable way to connect card reader. 
Allows installation upper to the handle 
or at the same position as the key hole. 

Cassa Chiusa./
Caixa fechada/
Closed Look Case.

KI.20.602

Disponibile KIT ignifugo per serie 600./
Disponivel KIT ignífugo para Serie 600. /
Available fireproof KIT for 600 Series.

Cassa con interfacce e connessione al 
lettore Tecnologia MIFARE./
Caixa com interface e ligações para leitor 
Tecnologia MIFARE. /
Box with interface and connections for the 
reader Technology for MIFARE.

Cassa batterie con swich di configurazione 
della serratura elettronica./
Caixa para baterias com switch de configuração 
da fechadura electrónica. /
Battery box and switch to configure 
the electronic lock. 

Scrocco silenzioso in acciaio Inox EN.1.4301./
Trinco silencioso em aço inox EN 1.4301 /
Silent latch made in stainless steel EN 1.4301

Perno di blocco anti-card in acciaio 
Inox EN.1.4301./
Pino de bloqueio anti-cartão em
aço inox EN 1.4301 /
Locking pin anti-card stainless steel EN 1.4301

Mandata in acciaio Inox EN.1.4301./
Língua em aço inox EN 1.4301. /
Dead bolt made in stainless steel EN 1.4301.

Frontale in acciaio Inox EN.1.4301./
Frente em Aço Inox EN 1.4301 /
Front plate made in Stainless steel EN 1.4301 
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4X
AAA

facile da 
installare

APPLICABILE
AL 98 % DELLE

MANIGLIE 
JNF

Applicabile a qualsiasi modello di maniglia
Aplicável a qualquer modelo de puxador jnf.
Applicable with any jnf lever handle model.

Sistema integrato di serratura 
meccanica ed elettronica./
Sistema integrado de fechadura 
mecânica e eletrónica /
Integrated system with mechanical 
and eletronic lock.

Sistema auto alimentato con Batteria AAA. La porta non necessita 
di essere elettrificata./
Sistema auto alimentado com baterias AAA.A porta não necessita de ser 
eletrificada. /
Self powered system with AAA bateries. The door don’t need to be 
eletrified.

Istallazione semplificata:
il sistema SKY si installa 
come una normale
serratura infilare./
Instalação simplificada, o 
sistema SKY é instalado 
da mesma forma que uma 
fechadura de embutir /
Simplified installation, the 
SKY system is installed 
the same way as a normal 
mortice lock / 

Compatibile con qualsiasi modello di maniglia./
Compativel com qualquer modelo de puxador. /
Suitable with any JNF lever handle.
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CARATTERISTICHE PRINCIPALI:

Tecnologia Mifare 13.56MHZ

Con la stessa possibilità di blocco scegliere 
la modalità “easy standalone” o “Sofware - 
Full control”

Possibilità di scegliere diversi modelli di 
maniglie della gamma JNF

La maniglia è libera dal lato esterno, essen-
do attivata solo leggendo la carta. Possibi-
lità di passare alla modalità blocco pass. È 
possibile installare su porte con serrature 
esistenti. Compatibile con serrature DIN. 
Compatibile con cilindri di profilo europeo 
Cornice: 8mm.

Funzione privacy tramite pulsante interno 
(opzionale). Possibilità di apertura con 
chiave meccanica (opzionale). Possibilità 
di chiavi uguali nei cilindri di emergenza 
(opzionale). Stato del blocco del monitor.

Corpo esterno in acciaio inossidabile EN 
1.4301. Rotazione della maniglia: 45º. 
Compatibile con porte da 35mm a 60mm di 
spessore. Distanza tra maniglia e cilindro: 
da 70 mm a 102 mm. Applicabile a qualsia-
si modello di impugnatura JNF.

Modalità “Easy standalone”
Sistema di auto-programmazione con sche-
da di autorizzazione. Sistema di distruzione 
delle stesse chiavi di programmazione 
semplici. Possibilità di 15 utenti in 5 gruppi 
diversi.

Modalità “Sofware - Controllo completo” 
Funziona con interfaccia e software. Nessun 
limite di utenti. Compatibile con i sistemi 
“Fidelius”. Possibilità di essere installato sui 
server. Vari livelli di utenti.

CARACTERÍSTICAS PRINCIPAIS:

Tecnologia Mifare 13.56MHZ

Com a mesma fechadura possibilidade de 
escolher modo de “easy standalone” ou modo 
de “ Sofware - Full control”

Possibilidade de escolher diferentes modelos de 
puxador da gama JNF

Puxador fica livre do lado exterior, sendo 
activado apenas pela leitura do cartão. 
Possibilidade de passar para modo de fechadura 
de passagem. Possível instalar em portas 
com fechaduras existentes. Compatível com 
fechaduras DIN. Compatível com cilindros de 
perfil europeu.Quadra: 8mm.

Função de privacidade através de botão no 
interior (opcional). Possibilidade de abertura 
com chave mecânica (opcional).Possibilidade 
de chaves iguais nos cilindros de emergência 
(opcional). Monitoriza estado da fechadura 
(opcional com fechadura de switch no trinco).

Corpo exterior em aço inoxidável EN 1.4301. 
Rotação do puxador: 45º. Compatível com 
portas de 35mm a 60mm de espessura. 
Distância entre o puxador e cilindro: 70 mm 
a 102 mm. Aplicável a qualquer modelo de 
puxador JNF.

Modo “easy standalone”
Sistema de auto programação com cartão de 
autorização. Sistema de mestragem ou chaves 
iguais de programação simples. Possibilidade de 
15 usuários em 5 grupos distintos.

Modo “Sofware - Full control”
Funciona com interface e sofware.Sem 
limite de usuários Compatível com sistemas 
“Fidelius”Possibilidade de ser instalado em 
servidores. Diversos níveis de utilizadores.

MAIN FEATURES:

Mifare tecnology 13.56MHZ

With the same lock ability to choose the mode 
“easy standalone” or mode “Sofware - Full 
control”

Possibility of choose diferent lever handles from 
JNF range. 

The handle is free on the outside, being 
activated only by the card. Possibility to switch 
to passage type lock mode. Possible to install 
on existing doors with lock. Compatible with 
DIN locks. Compatible with European profle 
cylinders. 

Spindle 8mm.

Privacy function through button in the inside 
(optional). Possibility of opening with mechanical 
key (optional). Possibility of key aliked in the 
emergency cylinders (optional).Monitors lock 
status (with optional lock switch on the latch).

Out body made in stainless steel EN 1.4301.
Rotation of the handle: 45ºSuitable for doors 
with 35mm to 60mm thickness. Distance 
between the handle and cylinder: 70 mm to 102 
mm.Applicable with any JNF lever handle model

“Easy standalone” Mode
Auto programming system with authorization 
card. Master key system or key aliked easy to 
program. Possible to have 15 users in 5 distinct 
groups.

“Sofware - Full control” Mode
Works with interface and sofware.
Unlimited users. Compatible with “Fidelius” 
systemsPossibility to be installed on servers.
Various levels of users.

DADOS TÉCNICOS:

3 pilhas alcalinas - LR03 - 1,5 V AAA
(Opcional 3 baterias de lítio FR03 - AAA 1,5 V).
Consumo de estático: 13uA
Consumo Dinâmico: 220mA
Número de ciclos: de 40.000 a 70.000, com 1 
conjunto de baterias
(Variável conforme condições ambientais)
Aviso bateria baixa: 200 ciclos, após a primeira 
advertência
Condições ambientais:
Temperatura: -15 º / 55 º C.
Humidade 20-80%

TECHNICAL DATA:

3 alkaline batteries - LR03 - AAA 1,5V 
(Optional 3 Lithium batteries FR03 - AAA 1,5V).
Static consumption: 13uA
Dinamic Consumption: 220mA
Number of openings:
from 40,000 to 70,000 on 1 set of 
batteries(depends on the environment 
condictions)
Low batery warning: 200 cycles afer frst 
warning
Environmental conditions:Temperature: -15º / 
55ºC.
Humidity- 20 - 80%

DATI TECNICI:

3 batterie alcaline - LR03 - 1,5 V AAA
(3 batterie al litio opzionali FR03 - AAA 1,5 
V).
Consumo statico: 13uA
Consumo dinamico: 220mA
Numero di cicli: da 40.000 a 70.000, con 1 
set di batterie
(Variabile in base alle condizioni ambientali)
Avviso di batteria scarica: 200 cicli dopo il 
primo avviso
Condizioni ambientali:
Temperatura: -15 º / 55 º C.
Umidità 20-80%
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INF-1

È possibile applicare 
qualsiasi modello di 
impugnatura JNF e 
serrature a cilindro europeo 
da 70 a 102 mm. Maniglia, 
cilindro e serratura 
meccanica non inclusi.

Pode ser aplicado qualquer 
modelo de puxador JNF 
e fechaduras de cilindro 
Europeu de 70 a 102 mm. 
Puxador, cilindro e fechadura  
mecânica não incluidos.

Can be installed with any 
JNF door handle. Suitable 
with any mechanic lock with 
70 to 102 mm. Door handle 
cylinder and mechanic lock 
not included.
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INF-1
ATTENZIONE: quando si applica la serratura sulla 
porta allineare i simboli ● con ▲/
ATENÇÃO: ao aplicar a fechadura na porta alinhar os 
símbolos ● com ▲/
ATTENTION: when applying the lock on the door
align the symbols ● com ▲/

1- Estrattore / Puxador / Lever handle
2- Rondella di nylon / Anilha de nylon / Nylon Washer
3- Rondella di bloccaggio della piastra / Anilha de fxação da placa / Ring 
to fx the plate
4- Piastra esterna in acciaio inossidabile / Placa inox exterior /Outside 
stainless steel plate
5- Corpo della serratura esterna / Corpo fechadura exterior / Outside 
lock body
6- Quadra ( Ver INF-1) / Quadra ( Ver INF-1) / Spindle ( see INF-1)
7- Corpo della serratura interna / Corpo fechadura interior / 
Inside lock body
8- Viti di fissaggio / Parafusos de fxação / Fixing screws
9- Piastra interna in acciaio inossidabile / Placa inox interior / 
Inside stainless steel plate
10- RF / RF / RF
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Maniglia non inclusa,
esempio applicato con
IN.00.410
Puxador não incluído,
exemplo aplicado com
IN.00.410
Lever handle not included,
example with IN.00.410

FINITURE DISPONIBILI /
ACABAMENTOS DISPONÍVEIS / AVAILABLE FINISHES /

Inox PVD satinato Inox PVD Nero satinato Inox PVD Oro satinato Inox PVD Bronzo naturale Inox PVD Cioccolato
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IN.27.100.A
Serratura elettronica con piastra 
cieca. Può essere applicato 
all’interno di un cilindro europeo, 
nascosto e accessibile solo per la 
manutenzione.

Fechadura electrónica com placa cega.  
Pode ser aplicado em cilindro Europeu 
no interior ficando oculto e só acessivel 
para manutenção.

Electronic lock with blind plate. Can 
be installed with European cylinder 
in the inside, being available only in 
emergency case.

IN.27.100.B
Serratura elettronica per 
cilindro europeo, con ingresso 
cilindro attraverso l’esterno 
(lato tastierino). La distanza tra 
maniglia e cilindro deve essere 
specificata.

Fechadura electrónica para cilindro 
Europeu. Deverá ser especifcada a 
distância entre puxador e cilindro.

Electronic lock for European cylinder. 
Should be specifed the distance 
between handle and cylinder.

IN.27.100.D
Serratura elettronica con piastra 
cieca all’esterno e ingresso 
cilindro attraverso l’interno. Può 
essere applicato cilindro europeo 
con bottone interno nascosto 
all’esterno (accessibile solo per 
manutenzione)./
Fechadura electrónica com placa cega 
pelo exterior e entrada de cilindro pelo 
interior.  Pode ser aplicado cilindro 
Europeu com botão no interior fcando 
oculto pelo exterior (só acessivel para 
manutenção)./
Electronic lock with blind plate from 
the outside and the inside cylinder 
keyhole.It can be applied European 
cylinder with button inside getting 
hidden from the outside (only 
accessible for maintenance).

Maniglia e cilindro non inclusi, esempio applicato con IN.00.410 e IN.19.523
Puxador e cilindro não incluidos, exemplo aplicado com IN.00.410 e IN.19.523
Lever handle and cylinder not included, example with IN.00.410 and IN.19.523

Maniglia e cilindro non inclusi, esempio applicato con IN.00.410 e IN.19.523
Puxador e cilindro não incluidos, exemplo aplicado com IN.00.410 e IN.19.523
Lever handle and cylinder not included, example with IN.00.410 and IN.19.523

Maniglia non inclusa, esempio applicato con IN.00.410
Puxador não incluido, exemplo aplicado com IN.00.410
Lever handle not included, example with IN.00.410
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Inox PVD satinato Inox PVD Nero satinato Inox PVD Oro satinato Inox PVD Bronzo naturale Inox PVD Cioccolato

Maniglia non inclusa,
esempio applicato con
IN.00.410
Puxador não incluído,
exemplo aplicado com
IN.00.410
Lever handle not included,
example with IN.00.410

FINITURE DISPONIBILI /
ACABAMENTOS DISPONÍVEIS / AVAILABLE FINISHES /
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IN.27.101.A
Serratura elettronica con piastra 
cieca. Può essere applicato al 
cilindro europeo all’interno 
essendo nascosto e accessibile solo 
per la manutenzione.

Fechadura electrónica com placa cega.  
Pode ser aplicado cilindro Europeu no 
interior ficando oculto e só acessivel 
para manutenção.

Electronic lock with blind plate. Can 
be installed with European cylinder 
in the inside, being available only in 
emergency case.

IN.27.101.B
Serratura elettronica per 
cilindro europeo, con ingresso 
cilindro attraverso l’esterno 
(lato tastierino). La distanza tra 
maniglia e cilindro deve essere 
specificata.

Fechadura electrónica para cilindro 
Europeu. Deverá ser especificada a 
distância entre puxador e cilindro.

Electronic lock for European cylinder. 
Should be specified the distance 
between handle and cylinder.

IN.27.101.D
Serratura elettronica con piastra 
cieca dall’esterno e ingresso 
cilindro attraverso l’interno. Può 
essere applicato cilindro europeo 
con bottone interno e nascosto 
dall’esterno (accessibile solo per 
manutenzione) ./
Fechadura electrónica com placa cega 
pelo exterior e entrada de cilindro pelo 
interior.  Pode ser aplicado cilindro 
Europeu com botão no interior ficando 
oculto pelo exterior (só acessivel para 
manutenção)./
Electronic lock with blind plate from 
the outside and the inside cylinder 
keyhole.It can be applied European 
cylinder with button inside getting 
hidden from the outside (only 
accessible for maintenance).

Maniglia non inclusa, esempio applicato con IN.00.410
Puxador não incluido, exemplo aplicado com IN.00.410
Lever handle not included, example with IN.00.410

Maniglia e cilindro non inclusi, esempio applicato con IN.00.410 e IN.19.523
Puxador e cilindro não incluidos, exemplo aplicado com IN.00.410 e IN.19.523
Lever handle and cylinder not included, example with IN.00.410 and IN.19.523

Maniglia non inclusa, esempio applicato con IN.00.410
Puxador não incluido, exemplo aplicado com IN.00.410
Lever handle not included, example with IN.00.410
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IN.27.200.D
IN.27.200.E
Serratura elettronica per vetro da 10 a 12 mm. 
Può essere applicato con cilindro europeo e 
qualsiasi modello di impugnatura JNF. Maniglia 
e cilindro non inclusi.

Fechadura electrónica para vidro de 10 a 12mm.  
Pode ser aplicado com cilindro Europeu e qualquer 
modelo de puxador JNF. Puxador e cilindro não 
incluidos.

Electronic lock for glass 10 to 12mm. Can be applied 
with European cylinder and any type of JNF lever 
handle. Handle and cylinder not included.

Maniglia e cilindro non inclusi, esempio 
applicato con IN.00.410 e IN.19.523
Nel blocco immagine IN.27.200.D - a destra /
Puxador e cilindro não incluidos, exemplo aplicado 
com IN.00.410 e IN.19.523
Na imagem fechadura IN.27.200.D - direita /
Lever handle and cylinder not included, example 
with IN.00.410 and IN.19.523
In the image IN.27.200.D - right hand

IN.27.201.D
IN.27.201.E
Custodia anteriore per vetro da 10 o 12 mm.
Applicabile con IN.27.200

Caixa testa para vidro de 10 ou 12mm.
Aplicável com IN.27.200

Strike box for glass with 10 or 12mm.
Suitable for IN.27.200

Nell’immagine IN.27.201.E - mano sinistra
Na imagem Caixa testa IN.27.201.E - esquerda
In the image IN.27.201.E - left hand
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Inox PVD satinato Inox PVD Nero satinato Inox PVD Oro satinato Inox PVD Bronzo naturale Inox PVD Cioccolato
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FINITURE DISPONIBILI /
ACABAMENTOS DISPONÍVEIS / AVAILABLE FINISHES /

Maniglia non inclusa, esempio applicato con IN.00.410
Puxador não incluído, exemplo aplicado com IN.00.410
Lever handle not included, example with IN.00.410
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IN.27.106.A
Serratura elettronica con tastieri-
no numerico.
Con piastra cieca. Può essere 
applicato in un cilindro europeo 
all’interno ed è accessibile solo per 
la manutenzione. /

IN.27.106.A
Fechadura electrónica com teclado 
numérico. Com placa cega.  Pode ser 
aplicado em cilindro Europeu no inte-
rior fcando oculto e só acessivel para 
manutenção. /

Electronic lock with number key pad.
With blind plate. Can be installed with 
European cylinder in the inside, being 
available only in emergency case.

IN.27.106.B
Serratura elettronica con tastierino 
numerico, per cilindro europeo, 
con ingresso cilindrico dall’ester-
no (lato tastierino). Deve essere 
specificata la distanza tra maniglia 
e cilindro.

Fechadura electrónica com teclado 
numérico, para cilindro Europeu.De-
verá ser especifcada a distância entre 
puxador e cilindro./

Electronic lock with number key pad 
for European cylinder. Should be 
specifed the distance between handle 
and cylinder.

IN.27.106.D
Serratura elettronica con tastie-
rino numerico. Con piastra cieca 
dall’esterno e ingresso cilindrico 
attraverso l’interno. Può essere 
applicato cilindro europeo con 
bottone interno nascosto all’ester-
no (accessibile solo per manuten-
zione)./
Fechadura electrónica com tecla-
do numérico. Com placa cega pelo 
exterior e entrada de cilindro pelo 
interior.  Pode ser aplicado cilindro 
Europeu com botão no interior fcando 
oculto pelo exterior (só acessivel para 
manutenção)./
Electronic lock with number key padr, 
with blind plate from the outside and 
the inside cylinder keyhole.It can be 
applied European cylinder with button 
inside getting hidden from the outside 
(only accessible for maintenance).

Maniglia e cilindro non inclusi, esempio applicato con IN.00.410 e IN.19.523
Puxador e cilindro não incluidos, exemplo aplicado com IN.00.410 e IN.19.523
Lever handle and cylinder not included, example with IN.00.410 and IN.19.523

Maniglia e cilindro non inclusi, esempio applicato con IN.00.410 e IN.19.523
Puxador e cilindro não incluidos, exemplo aplicado com IN.00.410 e IN.19.523
Lever handle and cylinder not included, example with IN.00.410 and IN.19.523

Maniglia non inclusa, esempio applicato con IN.00.410
Puxador não incluido, exemplo aplicado com IN.00.410
Lever handle not included, example with IN.00.410
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500 Mil 
cycles

La serratura JNF IN.20.601 è stata svilup-
pata per essere utilizzata in combinazione 
con i sistemi di controllo accessi JNF. È una 
serratura di grado 3 con certificazione CE e 
taglia-fuoco. Con una garanzia di 500.000 
cicli, questa serratura è la scelta più adatta 
per uno spazio alberghiero, commerciale o 
istituzionale in cui la frequenza di utilizzo è 
elevata.

A fechadura IN.20.601 da JNF foi desenvolvida 
para ser utilizada em combinação com sistemas 
de controle de acessos JNF. Trata-se de uma 
fechadura de grau 3 com certifcação CE e corta 
fogo. Com garantia de 500 000 ciclos, esta 
fechadura é a escolha mais adequada para um 
hotel, espaço comercial ou institucional onde a 
frequência de uso é elevada.

The JNF lock IN.20.601 is designed to be used in 
combination with JNF Access control systems. 
This is a grade 3 lock, with CE and freproof 
certifcation. With guarantee of 500 000 cycles, 
this lock is the most suitable choice for an hotel, 
commercial or instuticional space where the 
frequency of use is high.

SISTEMA DI CONTROLLO ACCESSI /
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IN.20.601.R.K1

Disponibile KIT ignifugo per serie 600 /
Disponivel KIT ignífugo para Série 600/
Available freproof KIT for 600 Series.

Quadro con molla interna per eliminare lo 
spazio tra la maniglia e la serratura. Acciaio 
inossidabile EN 1.4301. Funzione antipanico /
Quadra com mola interior para eliminação da folga 
entre o puxador e a fechadura. Em aço inox EN 
1.4301. Função anti-pânico /
Handle square hole with a internal spring to avoid 
any breake between the sprindle and the lock. Made 
in stainless steel EN 1.4301. Antipanic funcion

Foratura per maniglia /
Furação para fixação do puxador /
Holes for trough handle screws.

Contatto per la connessione al controllo di 
accesso. Permette di monitorare la posizione 
del catenaccio della serratura, passando queste 
informazioni al sistema di controllo accessi /
Contacto para ligação a controlo de acessos. 
Permite monitorizar a posição da lingua da 
fechadura, passando essa informação para o 
sistema de controlo de acessos /
Switch for connection to access control. Allows 
monitoring the position of the dead bolt of the 
lock, passing this information to the access control 
system 

Scatola chiusa /
Closed lock case /
Caja cerrada.

Perno anti-card in acciaio inox EN 1.4301 /
Pino de bloqueio anti-cartão em aço inox EN 1.4301/
Locking pin anti-card stainless steel EN 1.4301 /

Serratura silenziosa reversibile con leva 
intermedia in acciaio inox EN 1.4301
Trinco silencioso reversível com alavanca intermédia  
em aço inox EN 1.4301/
Silent adjustable latch with inner lever made in 
stainless steel EN 1.4301

Catenaccio in acciaio inossidabile EN 1.4301 /
Língua em aço inox EN 1.4301/
Dead bolt made in stainless steel EN 1.4301

Frontale in acciaio inox EN 1.4301 /
Frente em Aço Inox EN 1.4301/
Front plate made in Stainless steel EN 1.4301.
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GRADE
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IN.20.601.R

Bordo rotondo /
Cantos redondos /
Rounded corners
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17

EN17 3 7 6 B 1 4 4 2 A B
EN12 3M8 1 0 F 2 8 A 2 0

IN.20.601.R
Serratura integrata con interruttore 
per cilindro europeo certificato fuoco / 
fumo, funzione antipanico e indicata per 
porte ad alto utilizzo. Marchio CE, norme 
EN12209 / EN179 /// 
Fechadura de embutir com switch para 
cilindro europeu certifcada corta-fogo / fumo, 
função anti-pânico e indicada para portas 
com uso elevado. Marcação CE, Normas 
EN12209 / EN179 /// 
Mortise door lock with switch for European 
cylinder with fre proof / smoke doors, with 
anti-panic function and recommended for 
doors with heavy use. CE marking, Norms 
EN12209 / EN179.

Material: EN 1.4301
Satinato / Satinado / Satin
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IN.28.204
Lettore elettronico a parete
- Base in metallo con viti di fissaggio nascoste e antisabotaggio.
- Sistema con interfaccia e lettore MIFARE - Microonde.
- Permette la connessione a varie periferiche.
- Ingresso corrente 12VDC - IP54
- Regolazione del tempo di uscita - Uscita NC - COM - NO - Uscita 12VDC
- Possibilità di collegare il lettore aggiuntivo IN.28.205 /
- Informazioni visive tramite LED.

Leitor electrónico de parede.
- Base metálica com fxações ocultas e antivandalismo.
- Sistema com interface e leitor MIFARE - Microwave.
- Permite a ligação a diversos periféricos.
- Corrente de entrada 12VDC - IP54
- Regulação de tempo de saída- Saída NC - COM - NO- Saída 12VDC
- Possibilidade de ligação do leitor adicional IN.28.205 /
- Informação visual por LED.

Electronic wall reader.
- Metallic base with hidden fxing screws and antivandalism
- System with interface and MIFARE
- Microwave reader
- Allows connection to several periphericals.
- Power input 12VDC- IP54
- Adjustable timer output
- Output NC - COM - NO
- Power output 12VDC
- Possible to connect extra reader IN.28.205
- LED visual information

IN.28.205
Lettore elettronico aggiuntivo /
Extra rader /
Lector adicional.

100

20 100
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IN.28.104.NS
Serratura elettronica per armadietti 
con tastierino numerico, base in metallo 
con finitura in acciaio inossidabile. 
Alimentazione esterna tramite 
alimentatore esterno. /
Fechadura electrónica para cacifos com 
teclado numérico.
Base metálica com acabamento em aço inox. 
Alimentação de emergência por alimentador 
externo. /
Electronic lock for lockers with keypad. 
Metallic base with stainless steel finish. 
Emergency external power supply.

IN.28.104.B
Serratura elettronica per armadietti 
con tastierino numerico, base in metallo 
con finitura nero opaco. Alimentazione 
esterna tramite alimentatore esterno. /
Fechadura electrónica para cacifos com 
teclado numérico.
Base metálica com acabamento preto mate. 
Alimentação de emergência por alimentador 
externo. /
Electronic lock for lockers with keypad. 
Metallic base with mate black finish. 
Emergency external power supply.

Tensione / tensione /: 4,5 V DC
Batterie: 3 x AA (non in dotazione)
Sblocca: password
Tipo di password: 3-12 cifre
Tentativi massimi: 6 x (quindi 
bloccato per 3 minuti)
Tipi di utente: Master / Normale / 
Temporaneo
Maestro: 5 utenti (configurazione e 
apertura)
Normale: 50 utenti (apertura)
Temporaneo: 1 utente (apertura)

Voltagem / Voltage / : 4,5 V DC
Baterias: 3 x AA (não fornecidas)
Desbloqueio: Password
Tipo de password: 3-12 digitos
Máx de tentativas: 6 x ( depois fca 
bloqueado por 3 min.)
Tipos de usuário: Master / Normal / 
Temporário
Master : 5 usuários ( confguração e 
abertura )
Normal: 50 usuários ( abertura )
Temporário: 1 usuário ( abertura)

Voltage: 4.5 V DC
Batteries: 3 x AA batteries (not supplied)
Unlock: Password
Password Type: 3-12 digits
Max attempts: 6 x (afer is blocked for 
3 min.)User Types: Master / Normal / 
Temporary
Master: 5 users (confguration and ope-
ning)Normal: 50 users (opening)
Temporary: 1 user (opening)

IN.28.104.NS IN.28.104.B
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IN.28.105.A
(CONTROLLO COMPLETO)
Serratura elettronica per armadietti 
con tessera MIFARE.
Compatibile con il software.
Funziona in modalità wireless 
utilizzando 3 batterie AA da 1,5 V.
Sistema di alimentazione di 
emergenza disponibile.
Possibilità di utilizzare 
l’identificazione alfanumerica per 
il riconoscimento degli armadietti. 
Il sistema di lettura può funzionare 
con carte portachiavi o braccialetti 
MIFARE./

Fechadura electrónica para cacifos com 
cartão MIFARE. 
Compativél com sofware.
Funciona sem fos usando 3 baterias AA 
1,5V. 
Sistema de alimentação de emergência. 
Possibilidade de aplicar identifcação 
alfanumérica para reconhecimento do 
cacifo. Sistema de leitura pode funcionar 
com cartões porta-chaves ou pulseiras 
MIFARE./

Electronic lock for lockers with MIFARE 
system. 
Compatible with Sofware. 
It works wirelessly using 3 AA batteries 
1.5 V. 
Emergency power system available. 
Possibility to use alphanumeric 
identifcation to recognize the locker. The 
reading system can work with MIFARE 
key rings, cards or bracelets.
Cerradura electrónica para taquillas con 
MIFARE.

IN.28.105 
(STAND ALONE)
Serratura elettronica per armadietti con 
tessera MIFARE. Compatibile con schede 
utilizzate in serrature e cilindri elettronici. 
Permette di lavorare con tessera di 
autorizzazione per utente o in modalità di auto 
programmazione (l’utente sceglie l’armadietto 
gratuito associato alla nuova apertura). Lavora 
utilizzando 3 batterie AA da 1,5 V. Sistema 
di alimentazione di emergenza disponibile. 
Possibilità di applicare l’identificazione 
alfanumerica per il riconoscimento degli 
armadietti. Il sistema di lettura può funzionare 
con le carte portachiavi o con i bracciali 
MIFARE./

Fechadura electrónica para cacifos com cartão 
MIFARE. Compatível com cartões usados nas 
fechaduras e cilindros electrónicos. Permite 
funcionar com cartão de autorização por usuário 
ou em modo de auto-programação (o usuário 
escolhe o cacifo livre ficando associado até nova 
abertura) Funciona sem fios usando 3 baterias 
AA 1,5V. Sistema de alimentação de emergência. 
Possibilidade de aplicar identifcação alfanumérica 
para reconhecimento do cacifo. Sistema de leitura 
pode funcionar com cartões porta-chaves ou 
pulseiras MIFARE./

Electronic lock for lockers with MIFARE system. 
Compatible with the same cards used in electronic 
locks and cylinders. Can work with authorization card 
per-user or in self-programming mode. (the user 
chooses the locker free, and is associated to this 
card until new opening) It works wirelessly using 3 AA 
batteries 1.5 V. Emergency power system available. 
Possibility to use alphanumeric identifcation to 
recognize the locker. The  reading system can work 
with MIFARE key rings, cards  or bracelets.
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IN.27.155
CARD ENCODER.
Permette di copiare le informazioni del 
software sulla scheda utente, copiando i dati 
relativi agli accessi consentiti. Permette la 
duplicazione e l’annullamento delle carte. 
Emette carte Master, Floor, Building e 
Programming. Fornito con cavo USB;
- Alimentazione: fornita corrente dalla 
connessione USB o facoltativamente fornisce 
un trasformatore 9V quando il computer non 
ha corrente stabile.
- Indicazione luminosa delle operazioni;
- Scatola corazzata e piccola; /
CODIFICADOR DE CARTÕES.
Permite copiar a informação do sofware para 
o cartão de usuário, levando os dados relativos 
aos acessos permitidos. Possibilita a duplicação e 
cancelamento de cartões. Emite cartões Mestres, 
de piso, de edifício e de programação.  Fornecido 
com cabo USB;
- Alimentação: corrente fornecida pela ligação 
USB ou opcionalmente por transformador de 9V 
quando o computador não tem corrente estável.
- Indicação luminosa de operações;
- Caixa blindada e de dimensões reduzidas; /
CARD ENCODER.
Allows the copy of the information from the 
sofware to the card user, carring the data of 
the allowed access. Allows card duplication and 
cancellation. Issue masters, foor, building and 
programming cards. - Supplied with USB cable;
- Power conection: Power supplied by USB or 
optional 9V transformer when the computer 
doesn´t have stable energy.
- Light indication;
- Strong body and small size.

L’interfaccia JNF consente di ricevere il segnale dal lettore MIFARE 
e collegarlo a varie periferiche. Ad esempio, cornici e lucchetti 
elettrici, chiavistelli elettromagnetici, pulsanti, barriere per 
parcheggi e altri dispositivi. Piastra incorporata nei riferimenti: /
Interface JNF permite receber sinal do leitor MIFARE e conectá-lo a 
diversos periféricos. Por exemplo testas e fechaduras eléctricas, trincos 
electromagnéticos, botões, barreiras de parque e outros dispositivos.Placa 
incorporada nas referências: /
JNF Interface allows to receive a MIFARE signal from the reader and 
connect it to several peripherals. For example electric locks and strike 
plates, electromagnetic locks, switch, park barriers and other devices. /
IN.28.200  /  IN.28.201  /  IN.28.202  /  IN.28.203

1 - Ingresso corrente 12 VDC / Entrada de corrente 12 VDC /
Power input 12 VDC
2 - Lettore JNF / Leitor JNF / Reader JNF
3 - Saida de corrente 12 VDC / Saida de corrente 12 VDC /
Power output 12 VDC 
4 - Cambia aperto / chiuso (stato della porta)//Switch aberto / 
fechado (estado da porta) Open / Close switch (door state) //
5 - Connessione a pulsante / Ligação de botão / Open button
6 - S1 Modalità autonoma / S1 Modo Standalone / Hotel
S1 Standalone-Hotel mode
7 - Configurazione dei parametri / Configuração de parâmetros /
Configuration functions
8 - Timer di apertura / Temporizador de abertura /
Open timer set 
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Accessori per serrature di controllo accessi /
Acessórios para fechaduras de controlo de acesso/
Access control locks.

DATA CARD

IN.27.150
Carta generica/Cartão genérico /Genéric 
card.
OPZIONALE:
Personalizzabile generico /
Cartão genérico personalizável /
Personalized generic card.

IN.27.151
Carta di autorizzazione /
Cartão de autorização /
Authorization card 

IN.27.152
Scheda di registrazione delle informa-
zioni /
Cartão de registos de informação /
Data register card 

IN.27.165.B
Bracciale con etichetta chiave /
Pulseira com Key tag /
bracelet with Key tag 

IN.27.165.G
Bracciale con etichetta chiave /
Pulseira com Key tag /
bracelet with Key tag

IN.27.165.A
Bracciale con etichetta chiave /
Pulseira com Key tag /
bracelet with Key tag
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Accessori per serrature di controllo accessi /
Acessórios para fechaduras de controlo de acesso/
Access control locks.

IN.20.602.AE
Alimentatore esterno / Alimentador externo /External power supply.
Per / Para / For - IN.20.602

IN.27.164
Alimentatore esterno / Alimentador externo /External power supply.
Per Placca elettronica/ Para / For - IN.27.100

IN.28.106.1
Alimentatore esterno / Alimentador externo /External power supply.
Per lettore armadietti/ Para / For - IN.28.105/106

IN.19.524.B2.35.45 K
Cilindro europeo con chiavi uguali /
Cilindro Europeu com chaves iguais /
European Cylinder with key aliked/ 

Cilindro europeo con pulsante da applicare con serrature elettroni-
che IN.27.100.D e IN.27.101.D. È nascosto dall’esterno. /
Cilindro Europeu com botão para aplicar com fechaduras electronicas 
IN.27.100.D e IN.27.101.D.  Fica oculto do lado exterior./
European cylinder with button to apply with electronic locks IN.27.100.D 
and IN.27.101.D. Is hidden from the outside.

IN.28.171
Risparmio energetico a parete.
Funziona con qualsiasi scheda /
Economizador de energia de parede. 
Funciona com qualquer cartão /
Wall energy saver. works with any card.

IN.28.172
Risparmio energetico a parete.
Funziona solo con MIFARE /
Economizador de energia de parede. 
Só funciona com cartão MIFARE /
Wall energy saver. Only works with MIFARE card.
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IN.28.108
Controllo di accesso autonomo 
con tastierino numerico. 
Auto-programmabile. Corrente 
d’ingresso 12 V CC. Uscita a 
diverse periferiche NC / NO.
- Viti di sicurezza,
- Custodia stagna; IP65
- Configurazione di più utenti.
- Ingresso massimo 60 mA
- Ingresso in standby 25 mA

Controlo de acesso autónomo com 
teclado numérico. Auto-programável 
Corrente de entrada 12 VDC.Saída 
para diferentes periféricos NC/NO.
- Parafusos de segurança,
- Caixa estanque; IP65
- Confguração de vários usuários.
- Max input 60 mA
- Standby input 25 mA 

Standalone access control with 
number key pad.Self programing 
system.Power input 12VDC.Output 
to diferent peripherals NC/NO. 
- Security screws. 
- Water proof box; IP65
- Possible to install diferent users.
- Max input 60 mA
- Standby input 25 mA

IN.28.109
Controllo di accesso 
autonomo con tastierino 
numerico. Programmabile 
automaticamente. Ingresso 
corrente 12 VDC. Uscita per 
diverse periferiche NC / NO.
- Viti di sicurezza,
- Custodia stagna; IP65
- Configurazione di più utenti;
- Collegamento sensore porta;
- Uscita ausiliaria per allarme.
- Con luce a LED.
- Ingresso max 85 mA - Ingresso 
in standby 25 mA

Controlo de acesso autónomo com 
teclado numérico.Auto-programável. 
Corrente de entrada 12 VDC. Saída 
para diferentes periféricos NC/NO.
- Parafusos de segurança,
- Caixa estanque; IP65
- Confguração de vários usuários;
- Ligação de sensor de porta;
- Saída auxiliar para alarme.
- Com luz LED.
- Max input 85 mA- Standby input 
25 mA

Standalone access control with 
number key pad. Self programing 
system. Power input 12VDC. Output 
to diferent peripherals NC/NO.
- Security screws.
- Water proof box; IP65
- Possible to install diferent users.
- Doors status.
- Output to alarm.
- LED light- Max input 85 mA
- Standby input 25 mA
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IN.28.110
Alimentazione Ingresso corrente 
110/230 V CA. Corrente di uscita 
12VDC.
- Connessione NC / NO.
- Apertura timer 2 uscite in 
corrente
-1x uscita di 1A
- costante - 1x uscita 1,5 A - 
controllata da attivazione e 
temporizzazione.

IFonte de alimentação. Corrente de 
entrada 110 / 230 VAC.Corrente de 
saída 12VDC.
- Ligação NC/NO. 
- Temporizador de abertura 2 saídas 
de corrente
-1x saída de 1A 
- constante-1x saída de 1,5A 
- controlada por activação e 
temporizada.

Power supply.Input 110/230 VAC.
Output 12VDC.Conection NC/
NO.Opening timer.
2 Outputs
-1x constant 1A output 
-1x timed and controlled by 
activation 1,5A

IN.28.110
Alimentazione Ingresso corrente 
110/230 V CA. Corrente di uscita 
12VDC.
- Connessione NC / NO.
- Apertura timer 2 uscite in 
corrente
-1x uscita di 1A
- costante - 1x uscita 1,5 A - 
controllata da attivazione e 
temporizzazione.

Fonte de alimentação com sistema 
UPS de emergência. Permite 
corrente contínua com duração de 
24 horas
Corrente de entrada 110 / 230 VAC.
Corrente de saída 12VDC.
- Ligação NC/NO.
- Temporizador de abertura
2 saídas
-1x saída DC 15.8V/3A
-1x saída DC 13.8V/3A (fechadura)
-Baterias não incluídas

Power supply with emergency UPS 
system.
Allow constant power
during 24 hours
Input 110/230 VAC.
Output 12VDC.
Conection NC/NO.
Opening timer.
2 Outputs
-1x DC 15.8V/3A output
-1x DC 13.8V/3A output (lock)
-Batteries not includedtion 1,5A
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VENDIAMO IN
OLTRE 70 PAESI,
FACENDO TUTTO 
IL POSSIBILE PER 
AVERE TUTTI I CLIENTI 
SODDISFATTI AL 100%

VENDEMOS EM MAIS 
DE 70 PAÍSES, FAZENDO 
TUDO O QUE ESTÁ AO
NOSSO ALCANCE PARA
QUE O CLIENTE FIQUE
100% SATISFEITO.

WE SELL FOR MORE
THAN 70 COUNTRIES,
MAKING ALL WE CAN
DO TO HAVE ALL
THE CLIENTS 100%
SATISFIED.

around
the world
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NH COLLECTION HOTELS
Porto (Portugal)

VILLAS CASA DE UCO
Santiago (Chile)
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JNF HA CENTINAIA DI
EDIFICI DI RIFERIMENTO 
IN TUTTO IL MONDO 
DOVE SONO STATI 
UTILIZZATI I SUOI 
PRODOTTI.

JNF TEM CENTENAS DE
OBRAS DE REFERÊNCIA
ESPALHADAS POR 
MUITOS
PAÍSES.

JNF HAS HUNDRED OF 
REFERENCE BUILDINGS
USING OUR PRODUCTS
AROUND THE WORLD.

reference
works

HOTEL VINCCI PORTO
Porto (Portugal)

GRAN HOTEL LA PERLA
Pamplona (Spain)

HOSPITAL SAN RAFAEL
Catalonia (Spain)

PARC DE RECERCA BIOMEDICA
Barcelona (Spain)

LIFTING HOUSE
Sintra (Portugal)

HOUSE VILLAGE COSTA DA MORTE
Galícia (Spain)
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HILTON DIAGONAL MAR HOTEL
Barcelona (Spain)

H10 LONDON WATERLOO HOTEL
London (England)

CHALET ROBINSON BOIS DE LA CAMBRE
Brussels (Belgium)

CETA 24
Maputo (Mozambique)

CENTRO AVANÇADO DE FORMAÇÃO
Guimarães (Portugal)

THE PALMERAIE GOLF PALACE & SPA
Marrakech (Morocco)

CENTRO DE REABILITAÇÃO DO NORTE
Valarades (Portugal)

MARRIOT HOTEL
Óbidos (Portugal)

SÁ CARNEIRO AEROPORTO
Porto (Portugal)

FOUNDAÇÃO CHAMPALIMAUD
Lisbon (Portugal)

GOOGLE’S OFFICES
Dublin (Ireland)

RÖNESANS TOWER
Istanbul (Turkey)

ÖZDILEK WYNDHAM HOTEL
Istanbul (Turkey)
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reference
works

RIXOS TEKIROVA HOTEL
Bodrum (Turkey)

TRABZON HILTON HOTEL
Istanbul (Turkey)

OHPORTO
Oporto (Portugal)

ALCOUTINS HOUSE
Istanbul (Turkey)

PUBLIC SCHOOL FOR PRIMARY EDUCATION
Navarre (Spain)

CS HOUSE DESIGN
Guimarães (Portugal)

HYATT REGENCY
Istanbul (Turkey)

BAKÜ HOLIDAY INN
Azerbaijan

www.jnf.ptSISTEMA DI CONTROLLO ACCESSI /
SISTEMAS DE CONTROLO DE ACESSOS /
ACCESS CONTROL SYSTEMS.

www.jnf.ptwww.jnf.ptwww.jnf.pt45



ROYAL TULIP HOTEL
Accra (Ghana)

RESORT BURJ AL ARAB
Dubai (United Arab Emirates)

BELARUS MARRIOT HOTEL
Minsk (Belarus)

HOTEL MINHO
V. N. Cerveira (Portugal)

HOSPITAL VILA FRANCA DE XIRA
Vila Franca de Xira (Portugal)

MALA TYA HILTON HOTEL
Malatya (Turkey)

VELODROMO PEÑALOLEN
Santiago (Chile)

PANTONE HOTEL
Brussels (Belgium)

SHERATON HOTEL
Sochi (Russia)

HOSPITAL BEATRIZ ÂNGELO
Loures (Portugal)

MERCURE OSTRAVA CENTER
Ostrava (Czech Republic)

VERTIA HOTEL
Antalya (Turkey)

BRANDIUM ATAŞEHIR
Istanbul (Turkey)

DEXEUS HOSPITAL
Barcelona (Spain)

SILKEN HOTEL
Barcelona (Spain)

CONRAD HOTEL ISTANBUL
Istanbul (Turkey)

VICTORIA HOTEL
Amsterdam (Netherlands)

HOTEL BRUMMEL
Barcelona (Spain)

L09 HOUSE
Guimarães (Portugal)

RADISSON BLU PERA HOTEL
Istanbul (Turkey)
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distribuito in ITALIA da:

Battisti Francesco snc
 
Via San Martino, 78 
12032 - Barge (CN) 

tel. +39 0175.518900 
fax +39 0175.346821

info@battisti.it  
www.battisti.it


